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See the notice on TED website

447737-2026 - Hange
Bulgaaria – Elekter – „Доставка на нетна електрическа енергия ниско напрежение и избор на 
координатор на балансираща група за нуждите на ВТУ „Св.Св. Кирил и Методий” за срок от 
24 (двадесет и четири) календарни месеца“
OJ S 123/2026 30/06/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ВЕЛИКОТЪРНОВСКИ УНИВЕРСИТЕТ "СВ.СВ. КИРИЛ И МЕТОДИЙ"
E-posti aadress: a.kolev@ts.uni-vt.bg
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Haridus

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: „Доставка на нетна електрическа енергия ниско напрежение и избор на 
координатор на балансираща група за нуждите на ВТУ „Св.Св. Кирил и Методий” за срок 
от 24 (двадесет и четири) календарни месеца“
Kirjeldus: Предметът на поръчката включва доставка на нетна електрическа енергия за 
ниско напрежение за имотите, собственост и ползвани от ВТУ „Св.Св. Кирил и Методий”, 
включване на обектите в стандартна балансираща група с координатор Изпълнителя, 
осигуряване на услуга по прогнозиране на потреблението, изготвяне и подаване на 
почасови дневни графици от координатора на балансиращата група, поемане на 
отговорността за балансиране и всички дейности, свързани с участие в 
либерализирания пазар на електрическа енергия на възложителя за срок от две години. 
Прогнозно/индикативно количество електрическа енергия за 24 месеца е 2 300 MWh. 
Пълният обхват на дейностите е подробно описан в Техническата спецификация и 
проекта на договор, неразделна част от документацията.
Menetluse tunnus: c281a13f-c507-4b9e-93fd-53db11279df6
Sisemine tunnus: 591525
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 09310000 Elekter

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik: Bulgaaria
Kõikjal asjaomases riigis

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 350 000,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/447737-2026
mailto:a.kolev@ts.uni-vt.bg
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Lisateave: Финансирането по настоящата обществена поръчка е осигурено със средства 
на Великотърновски университет. Възложителят отстранява от участие в процедурата 
за възлагане на обществена поръчка Участник, който не докаже отсъствие на 
обстоятелствата по чл. 54, ал. 1, т. 1 – 7 от ЗОП. Освен на основанията по чл. 54, ал. 1, 
т. 1 – 7 от ЗОП Възложителят отстранява от процедурата: 1. участник, който не отговаря 
на поставените критерии за подбор или не изпълни друго условие, посочено в 
обявлението за обществена поръчка, или в документацията за участие; 2. участник, 
който е представил оферта, която не отговаря на предварително обявените условия за 
изпълнение на поръчката; 3. участник, който е представил оферта, която не отговаря на 
правила и изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото 
право, приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното 
екологично, социално и трудово право, които са изброени в приложение № 10 към чл. 
72, ал. 4 от ЗОП, когато е приложимо; 4. участник, който не е представил в срок 
обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 
– 5 от ЗОП; 5. участници, които са свързани лица; По смисъла на § 2, т. 45 от ДР на ЗОП 
"Свързани лица" са тези по смисъла на § 1, т. 13 и 14 от допълнителните разпоредби на 
Закона за публичното предлагане на ценни книжа: а) лицата, едното от които 
контролира другото лице или негово дъщерно дружество; б) лицата, чиято дейност се 
контролира от трето лице; в) лицата, които съвместно контролират трето лице; г) 
съпрузите, роднините по права линия без ограничения, роднините по съребрена линия 
до четвърта степен включително и роднините по сватовство до четвърта степен 
включително.“ 6. участник, подал оферта, която не отговаря на условията за 
представяне, включително за форма, начин, срок и валидност; 7. лице, което е 
нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП; 8. участник, за когото са налице 
обстоятелствата по чл. 5к , параграф 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. относно 
ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението 
в Украйна и приложимите последващи изменения. 9. участник, който направи 
предложение в противоречие с условията на проекта на договор или документацията за 
обществена поръчка.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
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държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
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Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД) ; с наложена санкция 
по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане 
на обществени поръчки.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: „Доставка на нетна електрическа енергия ниско напрежение и избор на 
координатор на балансираща група за нуждите на ВТУ „Св.Св. Кирил и Методий” за срок 
от 24 (двадесет и четири) календарни месеца“
Kirjeldus: Предметът на поръчката включва доставка на нетна електрическа енергия за 
ниско напрежение за имотите, собственост и ползвани от ВТУ „Св.Св. Кирил и Методий”, 
включване на обектите в стандартна балансираща група с координатор Изпълнителя, 
осигуряване на услуга по прогнозиране на потреблението, изготвяне и подаване на 
почасови дневни графици от координатора на балансиращата група, поемане на 
отговорността за балансиране и всички дейности, свързани с участие в 
либерализирания пазар на електрическа енергия на възложителя за срок от две години. 
Прогнозно/индикативно количество електрическа енергия за 24 месеца е 2 300 MWh. 
Пълният обхват на дейностите е подробно описан в Техническата спецификация и 
проекта на договор, неразделна част от документацията.
Sisemine tunnus: 591525

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 09310000 Elekter

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik: Bulgaaria
Kõikjal asjaomases riigis
Lisateave: Обектите в обхвата на поръчката са разположени на територията на - град 
Велико Търново, село Арбанаси, град Враца, град Плевен и град София

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 350 000,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
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Tegemist on korduva hankega
Kirjeldus: след приблизително 18 месеца
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Гаранцията за изпълнение е в размер на: 1 % (едно на сто) от максимално 
допустимата стойност на Договора за обществена поръчка, която е равна на 
прогнозната стойност на поръчката без ДДС. Участникът, избран за изпълнител, сам 
избира формата, под която да представи гаранцията за изпълнение – парична сума, 
банкова гаранция или застраховка в полза на Възложителя, която обезпечава 
изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. Условията и сроковете 
за задържане или освобождаване на гаранцията за изпълнение се уреждат в договора 
за обществена поръчка. Финансирането на обществената поръчка се осъществява чрез 
бюджета на Великотърновски университет. * Комисията изисква представяне в 5- 
дневен срок на обосновка за начина на образуване на предложението на участник за 
цена за търговска надбавка/ фиксирана надбавка подлежаща на оценка, когато то е с 
повече от 20 на сто по-благоприятно от: - средната стойност на предложенията на 
останалите участници при допуснати до оценяване три или повече оферти; - обективна 
база за сравнение - 5,50 евро без ДДС, търговска надбавка/фиксирана надбавка – при 
допуснати до оценяване една или две оферти. На основание чл. 104, ал. 2 от ЗОП 
Възложителят предвижда оценката на техническите и ценовите предложения на 
участниците в настоящата процедура за възлагане да се извърши преди разглеждане 
на документите за съответствие с личностното състояние на участниците. Действията 
на комисията ще се извършат в последователност, предвидена в чл. 61 от ППЗОП. 
Съгласно разпоредбата на чл. 61 от ППЗОП председателят на комисията декриптира 
офертите, подадени през платформата и отваря ценовите предложения заедно с 
документите по чл. 39, ал. 2 и ал. 3, т. 1.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Keskkonnamõju vähendamine
Kirjeldus: Поръчката има за цел Намаление на екологичното въздействие. Поставени са 
изисквания при доставката да се доставя електрическа енергия, (мин.5 % от която да е 
произведена от ВЕИ), с качество и по ред, съгласно предвиденото в Закона за 
енергетиката (ЗЕ) и останалите нормативни актове, които уреждат обществените 
отношения, свързани с доставката на електрическа енергия (в т.ч. наредбите към ЗЕ, 
Правилата за търговия с електрическа енергия (ПТЕЕ) и Правилата за измерване на 
количеството електрическа енергия (ПИКЕЕ).
Keskkonnamõju vähendamist käsitlev lähenemisviis: Kliimamuutuste leevendamine, Saastuse 
vältimine ja tõrje
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Riiklikud keskkonnahoidlike riigihangete 
kriteeriumid

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
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Valikukriteeriumi kirjeldus: 1. Участник в процедурата следва да е лицензиран за търговия 
с електрическа енергия, включително за дейността „координатор на стандартна 
балансираща група” съгласно чл. 39, ал. 1, т. 5 и ал. 5, т. 5 от Закона за енергетиката, а 
за чуждестранни лица - да имат право да извършват съответната дейност съгласно 
законодателството на държавата членка, в която са установени или на друга държава - 
страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство. 2. Участникът 
следва да е вписан в регистъра на „Електроенергиен системен оператор” ЕАД (ЕСО 
ЕАД) на търговските участници, регистрирани като координатори на стандартни 
балансиращи групи, като координатор, с посочен идентификационен номер/EIC код и 
със статус „активен”, а за чуждестранни лица – в аналогични регистри съгласно 
законодателството на държавата членка, в която са установени. 3. При подаване на 
оферта участниците декларират информацията за обстоятелствата по т.1 и т.2 в 
ЕЕДОП, в част IV: Критерии за подбор, раздел А: Годност, като посочват дали 
съответните документи са на разположение в електронен формат, както и уеб адрес, 
орган или служба, издаващи документа за лицензия и регистрация, както и точно 
позоваване на документа. 4. Изискванията, поставени по т. 1 и т.2, се доказват от 
участниците с представяне на копия на валиден/ни лиценз за търговия с електрическа 
енергия, включително за дейността „Координатор на стандартна балансираща група“ 
или еквивалентен документ, както и копия на документи, доказващи вписване в 
регистъра на ЕСО ЕАД на търговските участници, регистрирани като координатори на 
стандартни балансиращи групи, като координатор, с посочен идентификационен номер
/EIC код и със статус „активен” или еквивалентен документ. Доказателства за 
поставеното изискване се представят от участниците при условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 
112, ал.1, т. 2 от ЗОП, освен в случаите по чл. 67, ал. 8 от ЗОП. 5. Преди сключване на 
договор за обществена поръчка и в съответствие с чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП, 
чуждестранното лице следва да бъде лицензирано да извършва търговия с 
електрическа енергия, включително за дейността „координатор на стандартна 
балансираща група”, както и да извърши регистрация в регистъра на ЕСО ЕАД на 
търговските участници, регистрирани като координатори на стандартни балансиращи 
групи, като координатор, със статус "активен". Изискванията по т. 1 и т. 2 включително 
се прилагат за местните и чуждестранните лица включително, тъй като за търговия с 
електрическа енергия и за дейността координатор на стандартна балансираща група се 
изисква лиценз и съответни регистрации по местното законодателство – чл. 58, ал. 1, т. 
1 и т. 3 от Правилата за търговия с електрическа енергия, във връзка с чл. 40, ал. 1 и ал. 
7, във връзка с чл. 39, ал. 5, във вр. с ал. 1, т. 5 от Закона за енергетиката. При участие 
на обединения, които не са юридически лица, съответствието с критериите за подбор, 
свързани с професионална компетентност и опит за изпълнение на поръчката, както и 
тези за регистрация, представяне на сертификат или друго условие, необходимо за 
изпълнение на поръчката, съгласно изискванията на нормативен или административен 
акт, се доказва от съответните членове на обединението съобразно разпределението на 
участието им в изпълнението на дейностите, предвидено в договора за създаване на 
обединението.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Оценките на участниците се определят от Ц - Предложената фиксирана месечна 
надбавка за 1 MWh нетна електрическа енергия.
Kirjeldus: Оценките на участниците се определят от Ц - Предложената фиксирана 
месечна надбавка за 1 MWh нетна електрическа енергия. В предложената цена, 
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участникът трябва да включи необходими разходи за качественото изпълнение на 
поръчката. Най-доброто предложение, което предлага най-малък бюджетен разход (най–
ниска цена), получава 100 т., а всяко следващо по-малко добро предложение се 
оценява след прилагане на следната формула: Ц = Цmin х 100, където: Цn Ц min е най-
ниската предложена фиксирана месечна надбавка за 1 MWh нетна електрическа 
енергия, а Ц n е предложената фиксирана месечна надбавка за 1 MWh нетна 
електрическа енергия от n-тия участник.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/591525
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/591525
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 30/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 3 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 31/07/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Rahastamiskord: Съгласно условията на проекта на догвоор

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл. 197, ал.1, т.1 от ЗОП жалба срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в 
условията по обявената процедура може да се подава от всяко заинтересовано лице в 
10-дневен срок от изтичане на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП. Жалбата се подава до КЗК 
с копие и до Възложителя.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: ВЕЛИКОТЪРНОВСКИ 
УНИВЕРСИТЕТ "СВ.СВ. КИРИЛ И МЕТОДИЙ"
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: 
ВЕЛИКОТЪРНОВСКИ УНИВЕРСИТЕТ "СВ.СВ. КИРИЛ И МЕТОДИЙ"

https://app.eop.bg/today/591525
https://app.eop.bg/today/591525
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Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: ВЕЛИКОТЪРНОВСКИ УНИВЕРСИТЕТ 
"СВ.СВ. КИРИЛ И МЕТОДИЙ"
Pakkumusi menetlev organisatsioon: ВЕЛИКОТЪРНОВСКИ УНИВЕРСИТЕТ "СВ.СВ. 
КИРИЛ И МЕТОДИЙ"

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ВЕЛИКОТЪРНОВСКИ УНИВЕРСИТЕТ "СВ.СВ. КИРИЛ И МЕТОДИЙ"
Registreerimisnumber: 104025653
Postiaadress: ул. "ТЕОДОСИЙ ТЪРНОВСКИ" № 2
Linn: гр. Велико Търново
Sihtnumber: 5003
Riik – jaotus (NUTS): Велико Търново (BG321)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Александър Колев
E-posti aadress: a.kolev@ts.uni-vt.bg
Telefon: +359 62618377
Internetiaadress: https://www.uni-vt.bg/bul/
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/11713
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 7bcfc27c-b5d0-4ef4-ad7a-82fb7eff8785  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 29/06/2026 14:18:39 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg

mailto:a.kolev@ts.uni-vt.bg
https://www.uni-vt.bg/bul/
https://app.eop.bg/buyer/11713
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 447737-2026
ELT S väljaande number: 123/2026
Avaldamise kuupäev: 30/06/2026
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